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Спеціальність: B11 Філологія

Спеціалізація: B11.041 Германські мови та літератури (переклад включно), перша – англійська

Освітньо-професійна 
програма:

Переклад з англійської мови та другої іноземної українською (магістерський 
рівень)

Статус дисципліни ОБОВ’ЯЗКОВА

Обсяг: 3 кредити ЄКТС, 90 годин:
очна форма: лекції 16 годин, практичні заняття 14 годин, самостійна робота 60 
годин;
заочна форма: лекції 6 годин, практичні заняття 4 години, самостійна робота 80 
годин

Мова викладання: Українська, англійська

День, час, місце: Відповідно до розкладу

Викладачі, контактна 
інформація, адреса 
корпусу університету,
консультації.

Леся ВОЙТЕНКО, д. філол. н., професор, завідувачка кафедри зарубіжної 
літератури; zarlit@onu.edu.ua
бульвар Французький, 24/26,
Консультації проводяться за затвердженим графіком 
https://onu.edu.ua/uk/structure/faculty/rgf/dystsypliny

Опис дисципліни: Курс  знайомить  з  новітнім  літературним  процесом  в  Україні  та  англомовних 
країнах  кінця  ХХ –  початку  ХХІ  ст.:  антиутопія,  мультикультуралізм,  сучасна 
британська, американська й канадська проза, літературна рецепція Brexit, а також з 
аналізом художніх засобів, композиції та жанрових форм.

КЛЮЧОВІ ПРАВИЛА 
ДЛЯ ЗДОБУВАЧІВ:

БЕЗПЕКА:  у  разі  повітряної  тривоги  заняття  зупиняється  –  ви  спускаєтеся  в 
укриття, а під час онлайн-занять – переходите до найближчого безпечного місця.

1.  Відвідуйте  заняття;  кожне  пропущене  заняття  відпрацюйте  в  години 
консультацій до завершення змістового модуля, інакше за тему – 0 балів.
2. Бали набираються протягом семестру: 8 тем по 5 балів і комплексне контрольне 
завдання – 20 балів (разом до 60 балів); на іспиті – до 40 балів.
3. Використовуйте ШІ лише там, де це прямо передбачено завданням, і зазначайте, 
який інструмент використано.
4. Телефони, ноутбуки та планшети на занятті використовуйте лише для навчальних 
завдань та отримання сповіщень про повітряну тривогу. 
5.  Плагіат,  списування  та  подання  результатів  ШІ  як  власних  є  порушенням 
академічної  доброчесності,  яке  тягне  за  собою  наслідки  різного  ступеня 
серйозності, аж до відрахування. 
6. Регулярно перевіряйте оголошення та, за необхідністю, ставте питання в чаті 
дисципліни та в Google Classroom.

Мета навчальної 
дисципліни:

ознайомити здобувачів вищої освіти з новітнім літературним процесом в Україні та 
англомовних країнах кінця ХХ – початку ХХІ ст., систематизувати матеріал, який є 
новим для наукового осмислення, виявити та витлумачити особливості новітніх 



літературознавчих понять і напрямів на матеріалі творів сучасних вітчизняних та 
англомовних авторів.

Очікувані результати 
навчання:

Знати: художні тексти сучасних авторів України, Великої Британії, США, Канади 
та інших англомовних країн, передбачені програмою; основні тенденції розвитку 
літературного  процесу  кінця  ХХ –  початку  ХХІ  ст.  в  Україні  та  англомовних 
країнах;  зміст  понять  «новітня  література»,  «постмодернізм»,  «метамодернізм», 
«мультикультуралізм»,  «антиутопія»,  «наративна  ідентичність»;  сучасні 
літературні школи та напрями, концепції інтерпретації та аналізу художніх текстів.
Вміти:  аналізувати  художні  твори  в  загальнолітературному  контексті  України, 
країн Європи та США; окреслювати творчий шлях письменника і визначати місце 
твору,  що  вивчався,  у  його  доробку;  характеризувати  загальні  закономірності 
розвитку літератури та мистецтва в означений період; вільно оперувати основними 
теоретичними  поняттями  та  спеціальною  літературознавчою  термінологією; 
здійснювати типологічні зіставлення літературних творів різних авторів.
Бути  здатним:  здійснювати  компаративний  аналіз  творів  вітчизняної  та 
англомовної  літератури  з  урахуванням  їхнього  історико-культурного  та 
країнознавчого  контексту;  інтерпретувати  культурно  марковані  елементи 
художнього тексту (реалії, алюзії, інтертекстуальні зв’язки) з огляду на завдання 
мовно-культурного  посередництва  та  перекладу;  аргументовано  представляти 
результати власного літературознавчого аналізу державною та іноземною мовами; 
дотримуватися принципів академічної доброчесності під час роботи з джерелами та 
цифровими інструментами.

Зміст навчальної 
дисципліни:

ЗМ 1. Англомовна та українська література періоду мистецького 
переорієнтування кінця ХХ – початку ХХІ ст.
Т1. Загальна характеристика літературного процесу ІІ половини і кінця ХХ ст.
Т2. Новітня література англомовних країн.
Т3. Антиутопія як метажанр в англійській літературі ХХІ століття.
Т4. Феномен «Brexit» у творчості Алі Сміт.
Т5. Особливості сучасної американської літератури кінця ХХ – початку ХХІ 
століття.
Т6. Загальне поняття про мультикультуралізм.
Т7. Дискурс дитинства та материнства в романі Селесте Інг «Повсюди жевріють 
пожежі».
Т8. Особливості та новаторство канадської новітньої літератури.

Методи навчання: Лекція,  пояснення,  бесіда,  дискусія;  ілюстрація  (у  тому  числі  мультимедійні 
презентації), демонстрація результатів самостійної роботи (презентації, порівняльні 
таблиці);  постановка  й  обговорення  проблемних  питань,  літературознавчий  і 
компаративний  аналіз  художніх  текстів,  робота  з  основною  і  додатковою 
літературою,  робота  в  мережі  Інтернет  із  цифровими  інструментами  та 
електронними бібліотеками, виконання самостійних завдань.

Рекомендована 
література:
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методологія,  імена,  тенденції.  2015.  №  6.  С.  182–185.  URL: 
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26. Подгурська І. Проблема автора та авторської модальності в романі М. Етвуд 
«Оповідь служниці». Актуальні питання гуманітарних наук. 2020. Вип. 28, т. 3. 
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Художні тексти
1. Андрухович Ю. Московіада.
2. Барнс Дж. Відчуття закінчення.
3. В’єт Тан Нгуен. Симпатик.
4. Ворожбит Н. Погані дороги.
5. Етвуд М. Оповідь служниці.
6. Жадан С. Інтернат.
7. Інг С. Повсюди жевріють пожежі.
8. Ішігуро К. Клара і Сонце.
9. Кур’ята Н. Дзвінка. Українка, народжена в СРСР.
10. Мак’юен І. Уроки.
11. Моррісон Т. Улюблениця.
12. Паланік Ч. Бійцівський клуб.
13. Сміт А. Осінь.
14. Тараторіна С. Дім солі.
15. Чапай А. Червона зона.
16. Щербак Ю. Час смертохристів. Міражі 2077 року.
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Електронні інформаційні ресурси
Наукова бібліотека Одеського національного університету імені І.  І.  Мечникова 
(https://lib.onu.edu.ua/);  Репозитарій  ОНУ  імені  І.  І.  Мечникова  (elONUar) 
(https://dspace.onu.edu.ua/); Національна бібліотека України імені В. І. Вернадського 
(http://www.nbuv.gov.ua/); Бібліотека світової літератури. Оригінали та переклади 
(http://aelib.org.ua/); The Booker Prizes : офіційний сайт (https://thebookerprizes.com/); 
The Nobel Prize : офіційний сайт (https://www.nobelprize.org/).

Оцінювання: Поточний контроль –  оцінювання усних відповідей під  час  практичних занять, 
оцінювання завдань, що виносяться на самостійне опрацювання (за кожною з тем 1–
8). Періодичний контроль – комплексне контрольне завдання (письмова робота) за 
результатами змістового модуля 1.
Сума балів = (Т1 + Т2 + … + Т8) + ККЗ + іспит = 40 + 20 + 40 = 100 балів. 
Підсумковий контроль – іспит в усній формі за екзаменаційними білетами, кожен з 
яких містить  два  теоретичні  питання.  Критерії  оцінювання наведено в  робочій 
програмі (п. 10).

ПОЛІТИКА КУРСУ («правила гри»)

Відвідування занять, 
дедлайни та 
перескладання

Відвідування практичних занять обов’язкове (п. 5.5 Положення про організацію 
освітнього  процесу: 
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/Pro_organizaciiu_osvi
t_procesu_2024.pdf). Пропущене заняття відпрацьовується в години консультацій до 
завершення  змістового  модуля  (виконання  завдань  заняття  та  співбесіда); 
невідпрацьоване заняття – 0 балів. Здобувачі з індивідуальним графіком виконують 
завдання  у  строки  графіка 
(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/
Polojenia_proonu_indgrafik_28_12_2022.pdf).
Завдання здаються у визначені викладачем терміни. Перескладання – відповідно до 
Положення  про  організацію  і  проведення  контролю  результатів  навчання 
(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/poloz-org-
kontrol_2022.pdf).

Політика академічної 
доброчесності 

Плагіат, списування, несамостійне виконання завдань і подання результатів ШІ як 
власних є порушеннями академічної доброчесності  (Положення про академічну 
доброчесність  ОНУ,  2026: 
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/pologenya-akademichna-
dobrochesnist.pdf).

Використання 
штучного інтелекту

ШІ  використовується  лише  в  завданнях,  де  це  прямо  передбачено  умовою  (з 
зазначенням  інструмента  і  мети);  в  інших  завданнях,  зокрема  в  контрольних 
перекладах,  використання  ШІ  заборонено.  Не  можна  вводити  в  сервіси  ШІ 
персональні  та  конфіденційні  дані  (Політика  використання  ШІ  в  ОНУ: 
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/5-polityka-vykorystannia-shi.pdf).

Використання 
телефонів і 
комп’ютерів на 
занятті

На  заняттях  можна  користуватися  телефонами  й  ноутбуками  для  виконання 
навчальних  завдань:  сканування  QR-кодів,  роботи  з  інтерактивними  сервісами 
(Mentimeter,  Quizlet  тощо),  пошуку  в  словниках  і  термінологічних  базах. 
Використовувати пристрої для сторонніх цілей не дозволяється.  Пристрої також 
можна використовувати для отримання сповіщень про повітряну тривогу.

Комунікація  Оголошення, матеріали та зворотний зв’язок – у чаті дисципліни в месенджері та в 
Google Classroom відповідно до інструкцій викладача.

Визнання результатів 
неформальної освіти

Результати навчання, здобуті в системі неформальної та/або інформальної освіти 
(онлайн-курси, тренінги, стажування, волонтерські проєкти), можуть бути визнані 
та  зараховані  як  результати  самостійної  роботи,  поточного,  періодичного  або 
підсумкового контролю з цієї дисципліни відповідно до Положення про визнання 
результатів  неформальної  та/або  інформальної  освіти  в  ОНУ 
(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/
polozhennya_neformalna_osvita_2024_final.pdf).
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